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The »other Italy«, that is the rural Italy, far from the bustle of the
cities. It is the Italy of the Apennines, its natural scenery, its remote
villages, churches and religious communities, its farmers, charcoal
burners, shepherds and fishermen – even if these old professions
are now dwindling away. 

The author has travelled hundreds of kilometres through this
rural Italy on foot, and travelled thousands of kilometres through it
by car. Although he was acting in a professional capacity as a ge-
ologist, his interests went beyond this wonderful country’s geol-
ogy to embrace everything it had to offer. In the year 1959, he em-
barked on ten years working in Liguria (north of Genoa) and twen-
ty years in Calabria, on the toe of the Italian »boot«, on the flank of
the Aspromonte facing the Ionian Sea. Further visits to both areas
up to the present day have contributed to his fifty-year relationship
with Italy, and a body of Italian experiences which was simply beg-
ging to be set down with accompanying pictures.

Ten stories tell of the land and the people, of the wild land-
scape of Calabria and its mafia, of rural festivals, Christmas cus-
toms, Italian food, abandoned farms – and of Nonno, a grand- 
father. A wealth of photographs, mainly in colour, join with the sto-
ries in encouraging the reader to forsake bathing holidays and art
tourism and take a trip to a near and yet distant land. 

Until his retirement, Hillert Ibbeken was professor of geology at
the Freie Universität Berlin. He has been involved in architecture
and landscape photography throughout his life. His book Karl
Friedrich Schinkel – Das architektonische Werk heute / The archi-
tectural work today, edited in co-operation with Elke Blauert, was
published by Edition Axel Menges in 2001. Later followed, in the
same format, this time with him as sole editor, his monographs on
Ludwig Persius (2005) and Friedrich August Stüler (2006) as well
as California. Impressions from the American West / Impressionen
aus dem amerikanischen Westen (2007), then, edited in co-opera-
tion with Michael Bischoff, Schlösser der Weserrenaissance / Cas-
tles of the Weser Renaissance (2008), and finally Fossil Design,
Zeichen versteinerten Lebens / Signs of Petrified Life (2009).



Das »andere Italien«, das ist das ländliche Italien,
fernab vom Getriebe der Städte, das Italien des
Apennin, der Landschaften, der entlegenen Dörfer,
Kirchen  und Klöster, der Bauern, Köhler, Hirten und
Fischer, auch wenn diese alten Berufe heute immer
seltener werden. 

Der Autor hat dieses ländliche Italien in Hunderten
von Kilometern durchlaufen, in Tausenden von Kilo-
metern durchfahren. Nicht als Wanderer, sondern be-
ruflich, als Geologe, aber immer wach für alles, was
dieses wunderbare Land auch außerhalb der Geolo-
gie zu bieten hat. Im Jahr 1959 beginnend, arbeitete
er zehn Jahre in Ligurien, nördlich von Genua, und
zwanzig Jahre in Kalabrien, an der Spitze des italie-
nischen »Stiefels«, an der ionischen Flanke des
Aspromonte. Weitere Besuche bis zum heutigen Tag
in beiden Gegenden runden sich zu einer fünfzigjäh-
rigen Italien-Erfahrung, die förmlich danach drängt,
beschrieben und mit Bildern illustriert zu werden. 

Zehn Geschichten erzählen von Land und Leuten,
von der wilden Landschaft Kalabriens und seiner Ma-
fia, von ländlichen Festen, weihnachtlichen Gebräu-
chen, dem italienischen Essen, von aufgegebenen
Höfen, aber auch von einem Großvater, dem »Non-
no«. Neben den Geschichten sollen zahreiche, zu-
meist farbige Photographien eine Anregung geben,
sich einmal selbst auf den Weg zu machen in ein
nahes, aber doch fremdes Land, jenseits von Bade-
urlaub und Kunstgenuß.

Hillert Ibbeken war bis zu seiner Pensionierung
Professor für Geologie an der Freien Universität Ber-
lin. Zeitlebens beschäftigte er sich mit Landschafts-
und Architekturphotographie. In der Edition Axel Men-
ges erschien 2001 sein zusammen mit Elke Blauert
herausgegebenes Buch Karl Friedrich Schinkel. Das
architektonische Werk heute/The architectural work to-
day. Im selben Verlag folgten, von ihm allein heraus-
gegeben, in gleicher Aufmachung Monographien
über Ludwig Persius (2005) und Friedrich August
Stüler (2006) sowie California. Impressionen aus dem
amerikanischen Westen / Impressions from the Ameri-
can West (2007), dann, zusammen mit Michael Bi-
schoff herausgegeben, Schlösser der Weserrenais-
sance /Castles of the Weser Renaissance (2008), und
schließlich Fossil Design, Zeichen versteinerten Le-
bens /Signs of Petrified Life (2009).
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The »other Italy«, that is the rural Italy, far from the
bustle of the cities. It is the Italy of the Apennines, its
natural scenery, its remote villages, churches and reli-
gious communities, its farmers, charcoal burners,
shepherds and fishermen – even if these old profes-
sions are now dwindling away. 

The author has travelled hundreds of kilometres
through this rural Italy on foot, and travelled thousands
of kilometres through it by car. Although he was acting
in a professional capacity as a geologist, his interests
went beyond this wonderful country’s geology to em-
brace everything it had to offer. In the year 1959, he
embarked on ten years working in Liguria, north of
Genoa, and twenty years in Calabria, on the toe of the
Italian »boot«, on the flank of the Aspromonte facing
the Ionian Sea. Further visits to both areas up to the
present day have contributed to his fifty-year relation-
ship with Italy, and a body of Italian experiences which
was simply begging to be set down with accompany-
ing pictures.

Ten stories tell of the land and the people, of the
wild landscape of Calabria and its mafia, of rural festi-
vals, Christmas customs, Italian food, abandoned
farms – and of »Nonno«, a grand-father. A wealth of
photographs, mainly in colour, join with the stories in
encouraging the reader to forsake bathing holidays
and art tourism and take a trip to a near and yet dis-
tant land. 

Until his retirement, Hillert Ibbeken was professor
of geology at the Freie Universität Berlin. He has been
involved in architecture and landscape photography
throughout his life. His book Karl Friedrich Schinkel –
Das architektonische Werk heute /The architectural
work today, edited in co-operation with Elke Blauert,
was published by Edition Axel Menges in 2001. Later
followed, in the same format, this time with him as
sole editor, his monographs on Ludwig Persius (2005)
and Friedrich August Stüler (2006) as well as Califor-
nia. Impressions from the American West / Impressionen
aus dem amerikanischen Westen (2007), then, edited
in co-operation with Michael Bischoff, Schlösser der
Weserrenaissance /Castles of the Weser Renaissance
(2008), and finally Fossil Design, Zeichen versteinerten
Lebens/Signs of Petrified Life (2009).
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The other Italy. Stories and pictures from 
Liguria and Calabria

The other Italy – what is it? What might it mean? If
we are speaking of the »other Italy«, then how do you
define the two Italies – the one and the »other«? I am
not trying to impose a special classification on Italy or
introduce a new nomenclature. Instead, I am talking
about my personal sense of the two Italies; the Italy of
the wonderful cities and priceless artistic treasures –
which I admire and venerate tremendously, although
I don’t know it very well – and the rural Italy, far from
the bustle of the cities. This is the Italy of the Apen-
nines, with its remote villages, churches and monas-
teries, and with its farmers, charcoal burners, shep-
herds and fishermen – although these old professions
are now dwindling away. I love this »other Italy« with
all my heart. For more than fifty years, I have walked
hundreds of kilometres in this »other Italy«, and driven
thousands of kilometres. It would be inaccurate to
say that I rambled through it – a rambler is interested
in contemplating the landscape and seeking out its
famed beauties and unique features. Whereas I trav-
elled through the mountains and valleys as a geologist
on a surveying trip, armed with a rock hammer and a
map, binoculars and a magnifying glass, compass and
altimeter. And this is a sure-fire way to get to know
and love the land and its people in an almost intimate
way that naturally creates an appreciation for the
beauty and uniqueness of the landscape. 

One has to remember Italy’s geography. Italy (the
Italian »boot«) is an elongated, mountainous peninsu-
la stretched at an almost diagonal angle across the
Mediterranean Sea, from the north-west to the south-
east. It is almost 1000 kilometres long and generally
about 200 kilometres in width, with variations. Sicily
is at the southern tip of the »boot«, almost like a foot-
ball about to be kicked.

At 7600 kilometres, Italy’s coastline is the longest
of any country in Europe. It is hardly surprising that la
bella Italia is also a land of beaches – one that attracts
hordes of tourists. The country also has the advan-
tages of a Mediterranean climate. 

Italy is bounded by the Tyrrhenian Sea to the west
and the Adriatic Sea to the east. To the north, where
the peninsula’s curved mountain range blends into
the Alps, is the Ligurian Sea, with Genoa in the ver-
tex. Venice lies opposite to it, where the Po exits its
flood plains and empties into the north Adriatic. In the
south Adriatic, at the heel of the boot, Italy and Alba-
nia lie very close together, only a few kilometres apart,
because here the Adriatic narrows to the Straits of
Otranto, before widening again as it meets the Ionian
See, which lies between the foot of the »boot« and
Greece.

Italy is divided into 20 regions. Liguria and Calabria –
the two regions we are dealing with here – are very
easy to locate. The narrow, elongated, mountainous
coastal region of Liguria (one of Italy’s smallest re-
gions) is coextensive with the sea of the same name,
running from Ventimiglia and Savona near the French
border in the west past Genoa in the centre to La
Spezia to the east, where it comes up against the
Apuanian Alps and Tuscany. 

The region is neatly and sensibly divided in two, with
Genoa as the dividing point. The right-hand, eastern
part, where the sun rises in the morning, is the Riviera

di Levante, and the western, left-hand part, where
the sun sinks in the evening, is the Riviera di Ponente.
As a result, there are two places on the Ligurian coast
named Sestri – Sestri Ponente to the west and Sestri
Levante to the east of Genoa.

Liguria’s land border, to the north, runs approxi-
mately along the Apennine watershed – although it
deviates from this line too many times for me to de-
scribe in detail. There is one exception: the central
Ligurian province of Genoa extends north, far beyond
the watershed. In the past, it extended even further
north – hence the many place names that include the
element ligure: Cantalupo Ligure, Rocchetta Ligure.
One part of Liguria – Monte Carmo, 1640 metres high
and one of the highest mountains in the area – ap-
proaches within a few kilometres of the famous triple
junction where the large regions of Piemont, Lombar-
dy and Emilia Romagna touch. I spent many years
working here – and the reader will understand that
I had trouble explaining to the uninitiated exactly
where I worked. I will continue to use the name »Lig-
uria« for an area that also includes large tracts of
Piemont and smaller tracts of Lombardy (as Lombar-
dy happens to thrust a broad wedge southwards
through this area).

Now we come to Calabria, which is, quite simply,
the »foot« of the Italian »boot«. To the left, on the
instep, is the Tyrrhenian Sea, and to the right, on the
ticklish sole, is the Ionian Sea. Reggio di Calabria, the
capital, lies on the Straits of Messina, with a view of
neighbouring Sicily and the frequently snow-covered
Mount Etna.

Calabria is dominated by three mountain massifs:
the Pollino mountains to the north, the Serre and the
Sila in the middle and the dark mountains of the As-
promonte – a massif crowned by Montalto, 1955
metres high – to the south. Italy’s »big toe« is only
50 kilometres wide.

The Ionian flank of the southern part of Calabria –
the area we are discussing here – reaches from the
southernmost point of the Italian mainland at Melito di
Porto Salvo to Monasterace Marina. This strip of land
is about 100 kilometres long and (measuring from the
watershed) about 20 kilometres wide. The climate
down here can vary considerably. In summer, this strip
of coast is hot and dry, and in the spring and autumn
it rains – the area receives just under 600 millimetres
a year. The area frequently experiences days of heavy
rainfall, receiving more than 400 millimetres in a day –
real deluges that can create disastrous flash flooding.
This only happens about once every twenty-five years,
but it is a major factor in the area’s geology.

In winter, it can be uncomfortably cold in the moun-
tains. I have encountered sheltered patches of snow in
Aspromonte in July, and brought back a bucket of it to
astonish the farmers on the coast.

First I will give an account of the ten years I spent
in Liguria, and then I will show the pictures from Lig-
uria. This will be followed by the twenty years I spent
in Calabria, and the pictures of Calabria. I will finish
with a brief outline of my life after these experiences –
again, twenty years. In total, I will be telling you about
fifty years in »the other Italy«.

Das andere Italien. Geschichten und Bilder aus
Ligurien und Kalabrien

Das andere Italien, was ist das, was mag das sein?
Wenn es das andere Italien gibt, müßte es dann nicht
auch das eine Italien geben, das eine und das andere?
Ich möchte an dieser Stelle keine besondere Italien-Glie-
derung oder Nomenklatur einführen, es geht mir lediglich
um meine persönliche Unterscheidung der beiden Itali-
en, dem einen und dem anderen. Das eine ist für mich
das Italien mit seinen wunderbaren Städten und uner-
meßlichen Kunstschätzen, ich kenne es nur wenig, be-
wundere und verehre es jedoch sehr. Und das andere
ist das ländliche Italien, fernab vom Getriebe der Städte,
das Italien des Apennin, der entlegenen Dörfer, Kirchen
und Klöster, der Bauern, Köhler, Hirten und Fischer, auch
wenn diese alten Berufe immer seltener werden. Diesem
anderen Italien gehört meine ganze Liebe. In mehr als
fünfzig Jahren habe ich es in Hunderten von Kilometern
durchlaufen und in Tausenden durchfahren. Durchwan-
dern zu schreiben träfe es nicht, denn der Wanderer will
sich eine Landschaft kontemplativ aneignen und sucht
gezielt ihre gerühmte Schönheit, ihren Charakter. Ich
dagegen bin als Geologe durch Berg und Tal gezogen,
kartierend mit Hammer und Karte, Fernglas und Lupe,
Kompaß und Höhenmesser. Daß man auf diese Weise
Land und Leute fast intim kennen- und liebenlernt, kann
nicht ausbleiben. Die Schönheiten und Charaktere der
Landschaften teilen sich dabei ganz von selber mit. 

Wir erinnern uns: Italien, der italienische Stiefel, ist eine
langgestreckte gebirgige Halbinsel, die sich schräg, nahe-
zu diagonal von Nordwesten nach Südosten durch das
Mittelmeer zieht, fast 1000 Kilometer lang und meist nur
etwa 200 Kilometer breit, zuweilen etwas breiter, zuwei-
len etwas schmaler. An der südlichen Spitze des Stie-
fels, fast wie ein Fußball vor dem Schuß, liegt Sizilien.

Italien ist das küstenreichste Land Europas, es be-
sitzt 7600 Kilometer Küste. Damit erklärt sich wie von
selbst, daß bella Italia auch ein Badeland ist, welches
Heerscharen von Touristen anzieht. Hinzu kommen die
Annehmlichkeiten des mediterranen Klimas. 

Die Italien umgebenden Meere sind die Tyrrhenis im
Westen und die Adria im Osten. Im Norden, wo der
Gebirgsbogen der Halbinsel in die Alpen übergeht,
liegt das Ligurische Meer mit Genua in seinem Schei-
tel. Gegenüber, wo der aus der Poebene kommende 
Po in die nördliche Adria mündet, liegt Venedig. Im Sü-
den der Adria, am Absatz des Stiefels, sind Italien und
Albanien nur wenige Kilometer voneinander entfernt,
denn die Adria verengt sich hier zur Straße von Otranto,
um sich dann zum Ionischen Meer hin, das zwischen
dem Fuß des Stiefels und Griechenland liegt, wieder zu
öffnen.

Italien ist in 20 Regionen aufgeteilt. Ligurien und Kala-
brien, die beiden Regionen, um die es hier gehen soll,
sind sehr leicht zu finden. Das schmale, langgestreckte
gebirgige Küstenland Ligurien, eine der kleinsten Regio-
nen, begleitet das gleichnamige Meer von der französi-
schen Grenze im Westen – Ventimiglia und Savona lie-
gen hier – über Genua in der Mitte und etwas über La
Spezia hinaus nach Osten, wo es gegen die Apuani-
schen Alpen und damit an die Toskana stößt. 

Es ist hübsch und sinnfällig zweigeteilt, mit Bezug auf
das in der Mitte liegende Genua. Der östliche Teil, rechts,
ist die Riviera di Levante, wo morgens die Sonne auf-
geht, und der westliche, links von Genua, die Riviera di
Ponente, wohin sich die Sonne abends zur Ruhe begibt.

So existieren an der ligurischen Küste zwei Orte, die
beide Sestri heißen, Sestri Ponente im Westen und
Sestri Levante im Osten von Genua.

Die nördliche, landseitige Grenze Liguriens ließe sich
am einfachsten mit der apenninen Wasserscheide dar-
stellen und erklären, die aber so oft überschritten wird,
daß deren Beschreibung hier nicht geleistet werden
soll, mit einer Ausnahme: Die zentrale ligurische Provinz
Genua reicht weit über die Wasserscheide nach Norden,
in vergangenen Zeiten sogar noch weiter als heute, wie
viele Ortsnamen verraten, denen heute noch ein ligure
angehängt ist, Cantalupo Ligure, Rocchetta Ligure.
Am Monte Carmo, mit 1640 Metern einer der höchsten
Berge dieser Gegend, kommt Ligurien dem berühm-
ten Tripelpunkt bis auf wenige Kilometer nahe, wo sich
die großen Regionen Piemont, Lombardei und Emilia
Romagna berühren. Dort habe ich jahrelang gearbeitet,
und der Leser wird verstehen, daß ich immer Schwierig-
keiten hatte, Außenstehenden die Frage nach dem Wo
meiner Arbeit exakt zu beantworten. Wenn ich also im
folgenden einfach von Ligurien spreche, dann steckt
darin auch sehr viel Piemont und ein wenig Lombar-
dei. Das liegt aber eigentlich nur daran, daß die Lom-
bardei gerade hier einen dicken Zipfel weit in den Süden
schickt.

Nun zu Kalabrien, das ganz einfach den Fuß des ita-
lienischen Stiefels bildet. Links auf der Spanne liegt das
Tyrrhrenische Meer, rechts, an der kitzeligen Sohle, das
Ionische Meer. An der Straße von Messina, von wo aus
der Blick auf das nahegelegene Sizilien und den oft
schneebedeckten Ätna Vulkan geht, befindet sich Reg-
gio di Calabria, die Hauptstadt.

Die beherrschenden Gebirge Kalabriens sind der Polli-
no im Norden, die Serre und die Sila in der Mitte und der
Aspromonte, der dunkle Berg ganz im Süden, er wird
gekrönt vom 1955 Meter hohen Montalto. Hier, sozusa-
gen am großen Zeh des Stiefels, ist Italien keine 50 Kilo-
meter breit.

Die hier behandelte ionische Flanke des südlichen
Teils von Kalabrien reicht vom südlichsten Punkt des ita-
lienischen Festlands bei Melito di Porto Salvo bis Mo-
nasterace Marina, dieser Streifen ist etwa 100 Kilometer
lang und, bis zur Wasserscheide, etwa 20 Kilometer
breit. Das Klima zeigt sich hier unten sehr uneinheitlich.
Im Sommer ist der Küstenstrich heiß und trocken, im
Frühjahr und im Herbst regnet es, und zwar weniger als
600 Millimeter im Jahr. Charakteristisch sind tagelange
schwere Regenfälle mit mehr als 400 Millimetern pro
Tag, wahre Sintfluten, die zu Hochwasserkatastrophen
führen können. Dergleichen ereignet sich allerdings nur
etwa alle fünfundzwanzig Jahre, ist aber geologisch sehr
bedeutsam.

Im Winter kann es im Gebirge empfindlich kalt wer-
den, ich habe im Aspromonte noch im Juli an geschütz-
ten Stellen Schnee angetroffen und den erstaunten Bau-
ern an der Küste einen Eimer davon mitgebracht.

Ich werde zuerst von meinem Leben in Ligurien be-
richten, zehn Jahre, und darauf die ligurischen Bilder
zeigen. Dann folgt meine Zeit in Kalabrien, zwanzig Jah-
re, danach kommen die kalabrischen Bilder. Den Schluß
bildet ein kurzer Abriß der Zeit »danach«, auch wieder
zwanzig Jahre, so dass insgesamt über fünfzig Jahre im
anderen Italien berichtet wird.




